Подчуфаров Д.Н. «Гибель Дон Жуана»


Автор: Подчуфаров Дмитрий Николаевич

Адрес: 300028, г. Тула, ул. Болдина, 96, кв. 10

Телефоны: (4872) 21-26-83;  8 953 1850079;  8 919 0775062

Электронная почта: dinuvarov@mail.ru
ГИБЕЛЬ   ДОН  ЖУАНА
Драма в четырех действиях
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
АВТОР.

ДОН ЖУАН, сын Дон Луиса.

СГАНАРЕЛЬ, слуга Дон Жуана.
ДОН ЛУИС, отец Дон Жуана.

ДОН КАРЛОС, муж Донны Эльвиры.

ДОННА ЭЛЬВИРА, жена Дон Карлоса.

ШАРЛОТТА, горничная гостиницы.

СЛУГА Дон Карлоса.

Действие происходит в одной из испанских провинций.

2002
ПРОЛОГ

На освещенную авансцену из темноты выходит Автор.

АВТОР

                                                   С рождения меня пленяли

                                                   Творца и лавры и почет;

                                                   Кто ничего не создает,

                                                   Тот не поймет моей печали

                                                   И праздно время проведет.

                                                   Я не такой, как все… О, Боже!

                                                   Все не похожи! Равных нет!

                                                   Пускай один размер штиблет,

                                                   И даже цвет единый кожи,

  И тот же срок прошедших лет…

                                                   Один читает Льва Толстого

                                                   И слушает Эдит Пиаф,

                                                   Слывет адептом разных прав;

                                                   Но посмотрите на другого, –

                                                   Иная жизнь, и быт и нрав.

Или возьмем в пример поэта…

                                                   Меня… а может не меня

                                                   Средь вдохновения огня…

                                                   Второго мысли дремлют где-то,

                                                   Он злится, белый свет кляня…

Слева еле заметен свет от трех свечей канделябра. Слышится голос Дон Жуана.

ГОЛОС ДОН ЖУАНА

                                                   Светлее дней бывают ночи,

                                                   Когда является Она;

                                                   Она чиста; Она ясна;

                                                   И тем прекрасна, между прочим…

                                                   Ах, как же хочется вина.

У левой кулисы появляется Дон Жуан. Он одет в халат, в руках держит перо и бумагу.

Свет на авансцене гаснет.

Автор исчезает.

ДОН ЖУАН

                                                   О, Муза! Муза! Муза! Где ты?

                                                   В каком краю, в какой стране

                                                   Ты позабыла обо мне?

Вернись! Нужны твои советы,

                                                   А то все мысли о вине.

                                                   Эй, Сганарель, поди, гуляка!

                                                   Вина желает господин.

                                                   Он здесь сидит совсем один,

Как третьесортнейший писака.

                                                   Живей сюда, бродяжий сын!

(Уходит.)

Справа появляется огонек свечи.

ГОЛОС СГАНАРЕЛЯ

(полушепотом)

                                                   Прости, Шарлота, сердце плачет!

                                                   Опять мой господин зовет;

                                                   Считает он, что нужен рот,

                                                   Чтоб звать меня, и не иначе.

                                                   К тому же он – мерзавец – пьет!

                                                   А если трезв, устроит взбучку,

                                                   А если пьян – само собой!

                                                   Нет, видно, пахнет тут тюрьмой:

                                                   Я сей сорняк, сию колючку
                                                   Однажды вытопчу ногой!

У правой кулисы появляется Сганарель. В одной руке у него свеча, а другой он застегивает сюртук.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Мне суд земной ничуть не страшен,

                                                   Я не боюсь земных цепей,

                                                   Плюю на мнение людей…

                                                   Я – Геркулес! И я украшен

                                                   Венками смелости своей!

                                                   Я – Лев!

ГОЛОС ДОН ЖУАНА

                        Да где же ты, скотина?

                                                   У нас сегодня много дел.

                                                   Терпенья моего предел…

(Голос затихает.)

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Убить такого господина

                                                   Не преступленье, а удел!

Но надо все продумать, может,

                                                   Удастся избежать судов.

                                                   Как только будет план готов,

                                                   Ему помочь уже не сможет

                                                   Никто. В путь добрый! Будь здоров!

(Уходит.)

Авансцена освещается. На ней по-прежнему стоит Автор.

АВТОР

                                                   Ну, каковы мои герои?!

                                                   Прервать посмели монолог;

 Порвали цепь сердечных строк!

                                                   Я отомщу – теперь изгои

                                                   Они! И их ужасен рок!

(Ходит в размышлении.)

                                                   На чем они меня прервали?

                                                   О чем я думал? Говорил?

                                                   «Кто ничего не сотворил,

Тот не поймет моей печали…»

                                                   Ах, черт возьми, все позабыл.

(Достает записную книжку. Листает страницы.)

                                                   Какое ж выйдет представленье,

                                                   Когда испортили пролог?!

                                                   Немало я сказать бы мог,

                                                   По всем вопросам выдать мненье –

                                                   Так много пройдено дорог…

(Убирает записную книжку.)

                                                   Как ни планируй, ум терзая,

                                                   Свои грядущие года,

                                                   Найдется кто-нибудь всегда,

                                                   Кто, может быть, и не желая,

                                                   Но план изменит. И тогда

                                                   Судьба с судьбой в переплетенье

                                                   Изменят план судеб иных;

                                                   Порой мир тесен для двоих,

                                                   Что ж говорить, когда мгновенье

                                                   Сужает мир для шестерых;

                                                   В одном пространстве поселяет,

                                                   Без спроса сводит тет-а-тет;

                                                   Страстей отринутых букет

                                                   Вновь в сердце пламень зажигает…

                                                   А результат – кровавый след.

(Уходит, но тут же возвращается.)

                                                   О, благосклонный мой читатель!
                                                   Суди безделицу мою

                                                   Нестрого. Я ее люблю.

                                                   Ведь как-никак, а я создатель.

                                                   Заранее благодарю!

(Уходит.)

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Двор гостиницы.

явление первое

Сганарель  и  Шарлотта.
СГАНАРЕЛЬ

                                                   Ах, милая моя Шарлотта,

                                                   Я вам скажу, а я не кто-то,

                                                   Я – Сганарель, большой эстет;

                                                   Пускай в кармане денег нет,

Но жизнь–злодейка зачастую –

                                                   Я сам, милашка, негодую –

                                                   Богатством награждает тех,

                                                   С кем и здороваться-то грех:

                                                   Кто не читал и не читает,

                                                   Кто не узнал и не узнает,

                                                   Кто не желает и не ждет,

                                                   Кто не живет и не умрет,

                                                   Поскольку умирать не живши

                                                   И сединой главу покрывши

                                                   Презренно, право…

ШАРЛОТТА

                                                                                          Что за вздор!
СГАНАРЕЛЬ

                                                   Отнюдь! Серьезный разговор.

                                                   Мы с вами умные созданья

                                                   И наши частые свиданья

                                                   Нас к алтарю должны привесть…

                                                   Шарлотта, окажите честь!

(Протягивает ей руку.)

Сганарель и Шарлотта танцуют.

ШАРЛОТТА

(в танце)

                                                   Но мы знакомы еле-еле.

                                                   Вы на меня сперва смотрели.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Я в одночасье стал влюблен

                                                   И позабыл покой и сон,

                                                   Табак, и вина, и проказы;

Нет подходящей в мире фразы,

                                                   Чтоб вашу прелесть описать.

                                                   Согласны ль вы моею стать?

ШАРЛОТТА

(останавливаясь)

                                                   Вы говорите: все забыли –

                                                   Вас утром чудом разбудили.

                                                   А что за крошки на носу?

                                                   Опять табак?

СГАНАРЕЛЬ

                                                                                 Я все снесу:

                                                   И голод, и пургу и стужу;

                                                   Разденьте, окуните в лужу;

                                                   Отвесьте, люди, тумака,

                                                   Но не лишайте табака!

                                                   Вся философия земная,

Все, что ни есть в наличье рая,

                                                   Ничто в сравненье с табаком.

                                                   Я был бы круглым дураком…

Шарлотта отворачивается от Сганареля.

ШАРЛОТТА

                                                   Он, говорят, вредит здоровью.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Я вам клянусь… хозяйской кровью,

  Что всех лекарств табак нужней.

                                                   Он – панацея для людей.

К примеру, для мозгов отрада,
                                                   И для души он то, что надо.

                                                   Табак не нюхает подлец –

                                                   Его душе и так конец.

ШАРЛОТТА

                                                   Позвольте мне нюхнуть немножко,

                                                   Пока не выглянул в окошко

                                                   Кто из гостиницы…

СГАНАРЕЛЬ

(предлагая табакерку)

                                                                                             Прошу.

ШАРЛОТТА

(берет щепотку)

                                                   Надеюсь все ж, что не грешу.

(Нюхает табак.)

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Здоровья вам.

(Шарлотта чихает.)

                   Всех благ…

(Шарлотта чихает.)

                                                                     …и счастья…

(Шарлотта чихает.)
                                                   Чтоб не болеть…

(Шарлотта чихает два раза.)

                                                        Не знать ненастья…

(Шарлотта собирается чихнуть.)

                                                   Удачи…

радости…

                                    любви…

                                                   Со мною…

 ночью…

                                  визави…

(Шарлотта передумывает чихать.)

ШАРЛОТТА

                                                   Я не в себе.

СГАНАРЕЛЬ

                        Эффект обычен.

ШАРЛОТТА

                                                   Мой внешний облик неприличен?

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Напротив, наш эксперимент

                                                   Во мне рождает комплимент:

 Вы так беспомощно прекрасны,

                                                   Черты лица настолько ясны,

                                                   Что силы нет себя сдержать,

                                                   Я вас хочу поцеловать.

(Целует Шарлотту.)

явление второе

Те же  и  Дон  Жуан.
Входит Дон Жуан.

ДОН ЖУАН

(сначала не замечая никого)

                                                   Эй, Сганарель, где ты, мошенник?

СГАНАРЕЛЬ

(полушепотом)

                                                   Ах, ты – разврата соплеменник!

                                                   Шарлотта, спрячьтесь где-нибудь.

(Дон Жуану.)
                                                   Уходите? Счастливый путь!

Шарлотта тем временем прячется.

ДОН ЖУАН

(замахиваясь на Сганареля)

                                                   Где ты слонялся, враг народа,

                                                   Внук негодяя, сын урода?

                                                   Ищу тебя я битый час!

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Все сквернословие у вас.

А я тружусь, стараюсь, млею –
                                                   Служу исправно, как умею;

                                                   И в том ничуть не виноват,

                                                   Что заскучал аристократ.

ДОН ЖУАН

                                                   Я не скучаю. Я в печали.

                                                   Ты знаешь, что меня изгнали.

                                                   Провинция – моя тюрьма.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Я вам сочувствую весьма.

                                                   Но ведь и я здесь в заключенье:

 Я – ваш слуга, все злоключенья

                                                   Меня гнетут не меньше вас.

                                                   Когда ж отменят тот указ?!

ДОН ЖУАН

                                                   Тебе-то что – кругом крестьянки,

                                                   Поля, луга, консервы, банки.

                                                   Но нет балов и вечеров.

                                                   Я более не вижу снов.

                                                   Писать стихи я разучился;

Все оттого, что не влюбился…

                                                   Да и в кого влюбится тут,

                                                   Меня ж в Мадриде засмеют.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Как я вас, сударь, понимаю.

ДОН ЖУАН

                                                   Я начал пить.

СГАНАРЕЛЬ

                      Я выпиваю.

ДОН ЖУАН

                                                   Я – сквернослов!

СГАНАРЕЛЬ

                                              Ко всем чертям!
ДОН ЖУАН

                                                   Я отравлюсь!

СГАНАРЕЛЬ

                             Подобно вам…

ДОН ЖУАН

(перебивает)

                                                   Не передразнивай, бродяга!

                                                   Я зол, притом со мною шпага!

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Да, шпага – веский аргумент.

                                                   Еще один дивертисмент.

ДОН ЖУАН

(бросаясь к Сганарелю)

                                                   Ты издеваешься?! Умри же!

СГАНАРЕЛЬ

(убегая)

                                                   О, мама! Острие все ближе.

                                                   Помилуйте, мой господин:

                                                   Я у родителей один.

ДОН ЖУАН

(останавливаясь)

                                                   Они спасибо скажут, верно.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Как ваша доброта безмерна.

ДОН ЖУАН

                                                   Иди сюда!

СГАНАРЕЛЬ

(отрицательно качая головой)

                 Я жить хочу.
ДОН ЖУАН

                                                   Тебя я нынче проучу!
(Снова бросается на Сганареля.)

Дон Жуан некоторое время гоняется за Сганарелем по двору. Иногда из-за укрытия выглядывает Шарлотта.

ДОН ЖУАН

(останавливаясь)

                                                   Ты утомил меня, бездельник.

                                                   Сегодня вторник?

СГАНАРЕЛЬ

                                          Понедельник.

                                                   Зачем меня искали вы?

ДОН ЖУАН

                                                   Уже не помню.
СГАНАРЕЛЬ

                          Жаль. Увы.

ДОН ЖУАН

                                                   А, вспомнил: снова вдохновенья

                                                   Пойду искать в уединенье.

                                                   Немного по лесу пройдусь.

                                                   Часам к семи назад вернусь,

 Пусть будет приготовлен ужин.

(Уходит.)

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Чтоб ты был кем-нибудь укушен!

                                                   Иль заплутал в лесу навек!

                                                   Какой ужасный человек!

явление третье

Сганарель,  потом  Шарлотта.
СГАНАРЕЛЬ

                                                   Я не шутя перепугался.

Сам не пойму, как жив остался.

                                                   Я скоро стану весь седой,

                                                   Если останусь с головой.

                                                   Казалось мне: погорячился,

                                                   Когда его убить решился,

                                                   Но, видно, все к тому идет:

                                                   Один из нас двоих умрет!

                                                   Когда б служил я Дон Луису!

                                                   Как он родил такую крысу?

                                                   Вот господин, так господин:

                                                   Не потребляет крепких вин,

                                                   Не сквернословит, слуг не лупит,

                                                   Чуть что попросишь, сразу купит…

                                                   Сын не походит на отца!

                                                   Какие разные сердца!
ШАРЛОТТА

(выходя из убежища)

                                                   Что вы задумали?! О, Боже!

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Я и забыл про вас. Ну, что же,

                                                   Вы все слыхали. Может быть,

                                                   Меня решите погубить;

                                                   Так не тяните! Смерть – спасенье!

                                                   Иссяк давно родник терпенья!

                                                   Я гибну! Кончено! Огня!

                                                   Шарлотта, помните меня!

(Падает на колени.)

                                                   Я вас любил! Я вас прощаю!

                                                   И всей душою понимаю,

                                                   Что ваша набожность прочна

                                                   И тайну скрыть не даст она.

                                                   Пусть от мучений Дон Жуана,

                                                   От беззаконий и обмана

                                                   Я буду скоро отрешен…

ШАРЛОТТА

(в сторону)

                                                   О, Боже! Как несчастен он.

(Падает на колени. Сганарелю.)

                                                   Я вас не выдам. Не страдайте.

                                                   И боль свою вы мне отдайте.

                                                   Мы с вами будем вместе жить,

                                                   Друг друга холить и любить.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Но как же быть нам с Дон Жуаном,
                                                   С бездушным деспотом, тираном?

                                                   Он будет мучить нас всегда,

                                                   И будет вечною беда?

Шарлотта молится. Сганарель, продолжая стоять на коленях, косится на Шарлотту. Так продолжается некоторое время.
Внезапно Шарлотта резко поднимается с колен.
ШАРЛОТТА

                                                   Я вас спасу. И счастье наше.

СГАНАРЕЛЬ.

                                                   Что может этих слов быть краше!

(Встает.)

                                                   Но как?

ШАРЛОТТА

                                 Умрет ваш господин.

                                                   И нам поможет Ла Радин.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Ваш брат?

ШАРЛОТТА

                                    Разбойник! Стыд семейства!

                                                   Безбожней только лицедейство.

                                                   Всего лишь несколько монет –

                                                   И нашего тирана нет!

(Достает из передника монеты.)

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Я вам верну монеты эти.

(Целует Шарлоту.)

ШАРЛОТТА

                                                   Схожу за братом.

(Уходит.)

СГАНАРЕЛЬ

(кричит вслед)

                                          В целом свете

                                                   Такой, как вы, не повстречать.

(Один.)

                                                   Судов удастся избежать.
явление четвертое
Дон  Луис  и  Сганарель.
Входит Дон Луис.
ДОН ЛУИС

                                                   Вот и гостиница. Прекрасно.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Вдруг стало все чудесно, ясно,

                                                   Как появились вы, сеньор!

ДОН ЛУИС

                                                   Со мной заводят разговор?

                                                   Кто ты?
СГАНАРЕЛЬ
             Ужели не узнали?

                                                   Я – Сганарель. Долой печали!

                                                   Как будет счастлив Дон Жуан!

ДОН ЛУИС

                                                   Ах, Сганарель, самообман

                                                   Меня сюда привел, наверно;

                                                   Тебе скажу я откровенно:

                                                   Хочу я сына повидать

                                                   Не просто так, а передать

                                                   Ему от короля посланье…

                                                   Где он? 
СГАНАРЕЛЬ

                                                                  Ушел.

ДОН ЛУИС

                                       Вновь на свиданье?

                                                   С утра? Иль пропадал всю ночь?

                                                   Как горю моему помочь?!

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Мой господин в уединенье

                                                   В лесу гуляет. Вдохновенья

                                                   Он ищет. Только что ушел.
ДОН ЛУИС

                                                   Скорей бы он его нашел.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Найдет ли, нет – к семи вернется.

                                                   На ужин.
ДОН ЛУИС

               Что мне остается –

                                                   Пойти искать его.
СГАНАРЕЛЬ

                          Ну, нет!

                                                   Вам далеко не двадцать лет,

                                                   Простите! Надобно с дороги

                                                   Поесть, поспать, чтоб ваши ноги

                                                   Окрепли и набрались сил.

ДОН ЛУИС

                                                   Я про еду и сон забыл.

                                                   Раскаянье – вот, что мне надо;

                                                   Ведь для отца одна отрада –

                                                   Чтоб сыном мог гордиться он.

                                                   Придут и аппетит и сон.

                                                   Коль Дон Жуан грехи оставит
                                                   И праведностью жизнь прославит,

                                                   Король простит и позовет.

                                                   Скажи: как сын себя ведет?

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Э-э-э…

ДОН ЛУИС

       Соблазняет? Лжет?

СГАНАРЕЛЬ

                                                                 Нисколько.

ДОН ЛУИС

                                                   Ночами что?
СГАНАРЕЛЬ

                            Спит, да и только.

ДОН ЛУИС

                                                   Дуэли?
СГАНАРЕЛЬ

                                                                   Шпага…

ДОН ЛУИС

                                    Вся в крови?

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Нет, в паутине.

ДОН ЛУИС

                           А любви

                                                   Порочной он не ищет, что ли?

СГАНАРЕЛЬ

                                                   А где искать: все лес да поле.

ДОН ЛУИС

                                                   И, слава Богу, если так!
(В сторону.)
                                                   Рассеиваться начал мрак.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Вы в комнаты пока пройдите,

                                                   Там Дон Жуана подождите.

ДОН ЛУИС

                                                   Пожалуй. Ты распорядись:

                                                   Багаж у слуг.

(Уходит.)

СГАНАРЕЛЬ

(вслед)

          Спешу!

явление пятое

Сганарель  и  Шарлотта.
Вбегает Шарлотта.

СГАНАРЕЛЬ

(указывая на скамейку)

                                                                                               Садись.

                                                   Ну что?

ШАРЛОТТА

       Насилу убедила.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Он справится?

ШАРЛОТТА

                                  Их трое! Сила

                                                   Пасует часто пред числом.
СГАНАРЕЛЬ

                                                   Ах, шли бы лучше всемером.

                                                   Хозяин мой владеет шпагой,

                                                   Не обделен притом отвагой;

                                                   И нынче зол, как сто чертей,

                                                   А злость ведь делает сильней.

ШАРЛОТТА

                                                   Скорее, друг мой, безрассудней.

                                                   Нужна тропинка побезлюдней.

                                                   Внезапность… Боже, сохрани,

                                                   Что говорю?!

(Озирается.)

                        Мы здесь одни?

                                                   С чего я стала кровожадной?

                                                   Пойду молиться.

(Уходит.)

СГАНАРЕЛЬ

                               Это странно:

                                                   Когда уже дал делу ход,

Хочу, чтобы мой грешник, мот,

                                                   Развратник, пьянь и совратитель

                                                   И вольнодумный сочинитель,

 Безбожник, проклятый людьми,

                                                   Вернулся ужинать к семи.

(Выходит на авансцену и садится на пол.)

                                                   Ах, сколько вместе пережито;

                                                   Все вами, господин, забыто:

                                                   Как доставлял я вас домой,

                                                   Когда вы были чуть живой;

Как в роще, хоронясь с конями,

                                                   Я ждал и днями и ночами

                                                   Конца любовных передряг

                                                   И звона оскорбленных шпаг.

                                                   Я никогда вам не перечил;

                                                   И, слыша богохульства речи,

                                                   Их молодостью объяснял.
                                                   За вас молился и страдал.

(Вздыхает.)

                                                   И я не ангел. В самом деле,

                                                   Раз господа весь день в постели,

                                                   Я с кем-нибудь на сеновал.

                                                   И я… чего-то… сочинял.

                                                   Пускай не ямбом, не хореем,

                                                   А по-простецки, как умеем,

                                                   Но от души и для души…

                                                   Мои творенья хороши…

(Несколько секунд задумчиво молчит.)

                                                   Изгнанье чувства обострило!

                                                   Сначала скучно, вслед уныло;

                                                   Потом озлоблен Дон Жуан –

                                                   Недостает сердечных ран.

                                                   На ком, скажите, отыграться,

                                                   Когда родным пришлось остаться

                                                   В Мадриде? Простенький вопрос –

 Есть Сганарель – горбатый нос.

                                                   Пошли упреки, крики, палка…

                                                   И никому меня не жалко…

                                                   Эх, будь что будет, выбран путь,

                                                   Назад былого не вернуть.

(Встает.)

                                                   Пусть Дон Жуан назад вернется;

                                                   Еще надежда остается

                                                   На то, что прибывший отец

                                                   Изменит сына наконец.

                                                   Король простит великодушно.
 И дальше: Дон Жуан послушно

                                                   Опять прибудет ко двору,

                                                   Забыв про прежнюю игру.

                                                   Я буду с ним, его слугою,

                                                   Обиды затоптав ногою;

                                                   Коль столько лет бок о бок жить,

                                                   Нельзя друг друга не любить.

                                                   Любовь и ненависть – две грани.

                                                   И эта жжет и эта ранит.

                                                   Как к Дон Жуану отношусь,

                                                   Сказать и сам я не берусь.
(Непродолжительные раздумья.)

                                                   Пойти мне, что ли, помолиться?

                                                   Иль с кем-нибудь уединиться

                                                   На сеновале? Грешен я!

  Где грязь да корм, там и свинья.

(Уходит.)

ЗАНАВЕС.
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Тропинка в лесу.

явление  первое

Дон  Карлос  и  Донна  Эльвира.
ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   К чему опять упреки эти?

                                                   Я вас люблю. Один на свете

                                                   Мужчина в этом сердце есть.

                                                   Ему доверила я честь.

ДОН КАРЛОС

                                                   Кто он, скажите мне, Эльвира.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Мой муж! Иного нет кумира.

                                                   Я ваша верная жена.

                                                   А ревность…

ДОН КАРЛОС

(перебивает)

                                Вам она смешна?

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Нет, оскорбительна, скорее.

                                                   Ну, будьте же, мой муж, мудрее,

                                                   И прекратите ревновать

                                                   Меня ко всем.

ДОН КАРЛОС

                            Я должен знать

                                                   Наверняка, что вы всецело

                                                   Моя. Чтоб мог везде я смело

                                                   Вас без присмотра оставлять

                                                   И целомудренности ждать.

                                                   Женаты только три недели,

                                                   А вы…

ДОННА ЭЛЬВИРА

            Нет – вы уже успели

                                                   Поссориться со всем двором.

                                                   Друзья покинули наш дом.

                                                   Вы всюду видите измену.

                                                   А жизнь моя подобна плену.

                                                   Нужны мне общество и свет,

                                                   Мне далеко не триста лет.

ДОН КАРЛОС

                                                   Все эти ваши кавалеры

                                                   Уже порядком надоели;

                                                   Везде снуют: и там и тут,

                                                   Казалось мне, они живут

                                                   У нас. С утра до ночи лица.

                                                   Кареты, даже колесницы;

                                                   Букеты, вина и слова…

                                                   Моя кружится голова –

                                                   Записки, сплетни, разговоры,

                                                   Ужимки разные, укоры…

                                                   От бесконечных тю-лю-лю

                                                   Икалось даже королю.

ДОННА ЭЛЬВИРА

(печально)

                                                   И вот мы здесь! Мадрид далеко.

ДОН КАРЛОС

                                                   Что ж, вам со мною одиноко?

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Нет… Я не знаю… Может быть…

                                                   Покорной не привыкла жить.

ДОН КАРЛОС

                                                   Есть перстень у меня заветный,

                                                   В нем рычажок один секретный.

                                                   Скрывает он ужасный яд.

                                                   Вы несвободны! И назад

                                                   Дороги нет! Моя навеки!

                                                   «Свершилось все!» - сказали б греки.

                                                   Мне не хотелось угрожать,

Однако вам про перстень знать

                                                   И помнить…

ДОННА ЭЛЬВИРА

(перебивает)

                                  Что любви в вас нету!

                                                   Запомню я угрозу эту.

                                                   А как клялись, божились вы…

                                                   Кругом обман один, увы.

(Отворачивается от Дон Карлоса.)

Некоторое время оба молчат.

ДОН КАРЛОС

(смягчившись)

                                                   Я вас люблю до исступленья!

                                                   Хочу быть каждое мгновенье

                                                   Пред вами… тут… у ваших ног…

                                                   За яд простите, я б не смог

                                                   Поднять руки на вас, Эльвира.

                                                   Я сгоряча сказал. И мира

Прошу. Иль отравлюсь я сам…

                                                   Я верен собственным словам!
ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Да, я заметила.

ДОН КАРЛОС

                      Прощенья

                                                   Молю!

ДОННА ЭЛЬВИРА

             Одно стихотворенье

                                                   Я с позволения прочту.

                                                   Послушайте.

ДОН КАРЛОС

                              За честь почту.

ДОННА ЭЛЬВИРА

(читает)

                                                        Коль любишь, доверяй любимой!

                                                        И не ревнуй! Необходимой

                                                        Цепи связующей не рви.

                                                        Где ревность есть, там нет любви;
                                                        И в унисон не заиграет

                                                        Их смесь, руины оставляет

                                                        Она всегда после себя.

                                                        Итог ужасен. Верь, любя!

ДОН КАРЛОС

                                                   Я верю и люблю, как прежде.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   А я молюсь святой надежде,

Что ревность в вас истреблена.
ДОН КАРЛОС

                                                   Мне больше не нужна она.

  Кто автор этих дивных строчек?

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Организатор буйных ночек,

                                                   Когда Мадрид не мог заснуть,
                                                   И сам король глаза сомкнуть;

                                                   И дуэлянт, и соблазнитель,

                                                   И грез девичьих повелитель,

                                                   Поэт большой, когда не пьян…

ДОН КАРЛОС

                                                   Ужели это…

ДОННА ЭЛЬВИРА

(кивает)

                      Дон Жуан.

ДОН КАРЛОС

                                                   Я слышал, будто из изгнанья

                                                   Вернулся он. И ждет посланья

                                                   В провинции, что он прощен…

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   И, может быть, здесь где-то он.

ДОН КАРЛОС

                                                   Быть может.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                  Если б повстречаться…

ДОН КАРЛОС

                                                   Зачем с таким сеньором знаться?

                                                   Мы путешествуем. Одни.

(В сторону.)

                                                   Вновь ревность, черт ее возьми!
ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Я Дон Жуана не видала,

                                                   Но я всегда любила… знала

                                                   Его поэзию. Она

                                                   Светла, изящна и ясна.

(Поет.)

                                                        Мне вновь в мерцании свечи

         Твой облик предстает забытый,

                                                        Но пеленою лет покрыты

                                                        Черты твои. Мадрид в ночи

                                                        Разлуки будоражит раны.

                                                        Я презираю с этих пор

   О дальних странах разговор

                                                        И ненавижу океаны.

                                                        Я верю, что, когда закат

                                                        Овладевает небесами,

    Любовь былую между нами

                                                        Хранит и помнит тихий сад.

                                                        Он бережет воспоминанья,

                                                        Чтобы в назначенный нам час

                                                        Продолжить прерванный рассказ

                                                        И довести до окончанья.

                                                        Мне вновь в мерцании свечи

                                                        Твой облик предстает забытый,

Но пеленою лет покрыты

                                                        Черты твои среди ночи.

ДОН КАРЛОС

                                                   Нет спора: он поэт отличный,

                                                   Но образ жизни неприличный

                                                   Избрал. И королевский гнев…
ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Я слышала, он, словно лев,

                                                   Сражался.

ДОН КАРЛОС

                    Командор с женою

                                                   Его застал. И головою

                                                   Сам поплатился – был убит.

                                                   Сбежались слуги. Как магнит

                                                   К себе их острие тянуло…

                                                   Немало там оно проткнуло!

                                                   Конюший, выживший едва, –

                                                   Я привожу его слова –

   Сказал: «В крови все были стены.

                                                   Убитых пять – итог измены!

                                                   А бездыханный командор –

                                                   У кресла в центре, как укор!»

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Что ж делал Дон Жуан?

ДОН КАРЛОС

                                                Спокойно

                                                   Оружье протирал.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                       Невольно

                                                   Им восхищаюсь.

В лесу слышатся крики и звон шпаг.

ДОН КАРЛОС

                                   Шпаги звон

                                                   Я слышу.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                    Также чей-то стон.

ДОН КАРЛОС

(вынимая шпагу)

                                                   Где это? Там? Проверить надо,

                                                   Что происходит!

ДОННА ЭЛЬВИРА

                              Там засада!

                                                   Постойте! Нет… уйдемте прочь!

ДОН КАРЛОС

                                                   В беду попавшим я помочь

                                                   Стремлюсь всегда. Таким воспитан.

(Убегает.)
явление второе
Донна  Эльвира  одна.
ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Мне кажется, что лес пропитан

Предчувствием несчастья! Зла!

                                                   За что судьба нас привела
                                                   Сюда…

(Прислушивается.)

                                  Вновь стон! Звон шпаг и крики…

                                                   Провинциалы очень дики:

Столичных гонят прочь гостей,

                                                   Их не считая за людей.

(Пытается разглядеть, что происходит.)

                                                   Пусть грабят, только б не убили…

  …Две шпаги одного пронзили…

                                                   Мужчины! Что еще сказать:

                                                   Друг друга любят убивать.

(Передразнивает.)

                                                   «Ведь честь – она всего превыше!»

                                                   «Ведь я – сеньор! Другие – мыши!»

                                                   Ломать не делать, а убить,

                                                   Поверьте, – это не родить!

Звон шпаг, крики и стоны прекращаются.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Все кончилось? Ах, ожиданье

                                                   Всегда страшней, чем наказанье.

(Идет в ту сторону, куда убежал Дон Карлос.)

                                                   Идут… Их двое… (Останавливается.)  Кто они?

                                                   В глазах туман лишь и огни…

(Прячется.)

явление третье

Дон  Жуан,  Дон  Карлос  и  Донна  Эльвира.
Входят Дон Жуан и Дон Карлос.

ДОН ЖУАН

                                                   Спасибо, друг, меня спасли вы.

ДОН КАРЛОС

                                                   Я думаю, остались живы

                                                   Вы б и без помощи моей.

ДОН ЖУАН

                                                   Но так надежней и быстрей.

                                                   Жаль убежал один!

ДОН КАРЛОС

                                Однако

                                                   Двоим не бегать.

ДОН ЖУАН

                                Вышла драка

                                                   На славу.
ДОН КАРЛОС

       Почему они

                                                   На вас напали?

ДОН ЖУАН

                          Меж людьми

                                                   Бывают недоразуменья.

                                                   Но тут, похоже, - ограбленье.
                                                   Я не успел у них спросить.

                                                   Сначала, видимо, убить

                                                   Меня хотели. После грабить.

ДОН КАРЛОС

                                                   Мне здесь жену пришлось оставить.

                                                   Эльвира, где вы? Кончен бой.

                                                   Я невредим.

ДОННА ЭЛЬВИРА

(подбегает к Дон Карлосу)

                             Мой муж! Живой!

                                                   Что было там? Какие страхи

                                                   Я испытала.

ДОН КАРЛОС

(оправдываясь перед Дон Жуаном)

           Охи-ахи

                                                   Всегда у женщин без причин.

                                                   Эльвира, этот господин

                                                   Сейчас подвергся нападенью.

                                                   Их было трое. Преступленью

                                                   Я помешал.

ДОН ЖУАН

(Донне Эльвире)

                               Ваш муж – герой.
(Кланяется.)
                                                   И с этих пор – спаситель мой.

ДОН КАРЛОС

                                                   Ну, перестаньте. Полно, право;

                                                   Ведь я сеньор другого нрава:

                                                   Ни капли не тщеславен я.

                                                   Порядочность – вот суть моя.

                                                   Позвольте мне себя представить –

                                                   Дон Карлос.

ДОН ЖУАН

                            Это имя славить

                                                   Я буду.

ДОН КАРЛОС

      А мою жену

                                                   Зовут Эльвира.

ДОН ЖУАН

                     Хоть одну

                                                   Жену прелестней предъявите!

                                                   «Эльвира» – лучше назовите!

                                                   Нежней нет имени, оно

                                                   Вам небом, видимо, дано.
ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Благодарю.

ДОН ЖУАН

                   Но правда это!
ДОН КАРЛОС

                                                   А ваше имя?

ДОН ЖУАН

                Без ответа

                                                   Вас не оставлю. Я – поэт,

                                                   Покинувший во цвете лет

                                                   Столичный шум, разврата полный,

                                                   Сменив его на бури, волны,

                                                   Скитания больной души

                                                   Средь удушающей тиши…
                                                   Вот так я истину простую

Постиг – с тех пор я негодую –

                                                   Красоты чуждых стран – обман:

                                                   Все та же скука.

(Кланяется.)

                          Дон Жуан!

ДОН КАРЛОС  И  ДОННА ЭЛЬВИРА

(хором)

                                                   Как Дон Жуан?

ДОН ЖУАН

                                   Не удивляет

                                                   Меня тот факт, что кто-то знает

                                                   Меня, не будучи знаком

Со мною лично. В каждый дом

                                                   Молва людская слухи вносит,
Без состраданья судьбы косит;

Всяк оклеветан, всяк злодей…
                                                   Возможно ль жить среди людей?

ДОН КАРЛОС

                                                   Мы оскорбить вас не хотели.

ДОННА ЭЛЬВИРА

(Дон Жуану)

                                                   Сеньор, ведь мы на самом деле

                                                   Недавно вспоминали вас.

                                                   И вот вы тут.
ДОН ЖУАН

                         От лишних глаз

                                                   Укрылся здесь. В уединенье

                                                   Пишу свои стихотворенья.

ДОН КАРЛОС

                                                   Вы знаете, моя жена

                                                   В вас как в поэта влюблена.

ДОННА ЭЛЬВИРА

(мужу)

                                                   Ну, перестаньте! Я краснею.

ДОН ЖУАН

                                                   В такое счастье я не смею

                                                   Поверить даже.

ДОН КАРЛОС

                       Это так.

ДОН ЖУАН

(в сторону)

                                                   Любовь к поэту – не пустяк!

явление четвертое

Те  же  и  Сганарель.

С места недавнего поединка слышатся крики. Вбегает Сганарель.

ДОН ЖУАН

                                                   Что происходит? Ты откуда?
СГАНАРЕЛЬ

                                                   Там – мертвецы!

ДОН ЖУАН

(усмехаясь)

                                             Какое чудо!

                                                   А то ты мало их видал.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Я потихоньку отвыкал

                                                   От вида их.

ДОН КАРЛОС

     Кто он?

ДОН ЖУАН

                                              Разбойник,

                                                   Но безобидный, как покойник.

                                                   Слуга мой – Сганарель.

(Сганарелю.)

                                           Э, брат,

                                                   Следишь за мной.

СГАНАРЕЛЬ

                                   Не виноват.

                                                   Я не слежу. Меня послали

За вами вслед, чтоб вы узнали,

                                                   Что Дон Луис… отец ваш… ждет

                                                   Уж третий час.

ДОН ЖУАН

(в сторону)

                               Других забот

                                                   Нет у него.
СГАНАРЕЛЬ

                     Еще карета

                                                   Чужая во дворе.
ДОН КАРЛОС

                       Ах, это,

                                                   Должно быть, наша. Синий цвет?
СГАНАРЕЛЬ

                                                   Да, цвета неба, спора нет.

ДОН КАРЛОС

                                                   Вперед отправив слуг с вещами,
                                                   Я и жена решили сами

                                                   Пройтись пешком.

(Донне Эльвире.)

                                     Я и не знал,

                                                   Как вашей жизнью рисковал.

                                                   Когда б разбойники напали

                                                   На нас…

ДОННА ЭЛЬВИРА

                             Гоните прочь печали.

                                                   Все вышло так, как быть должно.

СГАНАРЕЛЬ

(в сторону)

                                                   Шарлотте будет не смешно.

(Дон Жуану.)

                                                   На вас напали? Раны нету?

                                                   Я сбегаю, пришлю карету?

(Указывает в лес.)

                                                   Те двое – дело ваших рук?

ДОН ЖУАН

                                                   Дон Карлос, мой добрейший друг,

                                                   Помог мне справиться с врагами.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   С двумя вы справились бы сами.

ДОН ЖУАН

                                                   С тремя. Увы, сбежал один.

СГАНАРЕЛЬ

(в сторону)

                                                   А ты везунчик, Ла Радин!

(Дон Жуану.)

                                                   Простите, Дон Луис не любит

                                                   Так долго ждать.
ДОН ЖУАН

(в сторону)

                                     Да не убудет

                                                   С него.

(Дон Карлосу и Донне Эльвире.)

               Идемте. Вас одних

                                                   Я не оставлю.

СГАНАРЕЛЬ

(в сторону)

                    Верьте, их

                                                   Никто не тронет.
ДОН ЖУАН

                                          Между прочим,

                                                   Нам путь покажется короче

                                                   За разговором.

Дон Карлос и Донна Эльвира кивают в знак согласия.

ДОН ЖУАН

(Сганарелю)

                         Позади,

                                                   Шагах в пяти от нас, иди.

Дон Жуан, Дон Карлос и Донна Эльвира уходят.

явление пятое

Сганарель  один.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Что делать мне, коль Ла Радина

                                                   Поймают? Против господина

                                                   Я затевал злодейский ход!

 Меня палач, должно быть, ждет.

                                                   Не ожидал такого дела:

                                                   Убив двоих весьма умело,

                                                   Кого-то взять и отпустить…

                                                   Мне впору от бессилья выть!
(Уходит.)

ЗАНАВЕС.

ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ

Одна из комнат Дон Жуана.

явление первое

Дон  Луис  и  Дон  Жуан.
ДОН ЛУИС

                                                   Ужели, сын, благое небо

                                                   Вняло моим мольбам? Ах, мне бы

                                                   Не потерять рассудок!.. Мать
                                                   Желает видеть и обнять.

                                                   И я…

(Обнимает Дон Жуана.)

               Ведь правду мне сказали?

ДОН ЖУАН

                                                   Так дерзко обмануть едва ли
                                                   Я вас осмелился б. Нет-нет,

                                                   Поверьте, поразит весь свет

                                                   Свершившаяся перемена.

                                                   В судьбе моей нет больше крена.

                                                   Расставшись с прошлым навсегда,

                                                   Жизнь я оставлю для труда.

                                                   Мне вера душу озарила,

                                                   Глаза слепые исцелила;

                                                   Я ужаснулся: кем я был?

                                                   Безбожником! А как грешил!

                                                   И почему терпело небо,

                                                   Не отобрав воды и хлеба,

                                                   За мерзость дел моих, разврат

                                                   Не бросило в кромешный ад?!

                                                   Надеюсь я, что небесами

                                                   Прощен я. Посудите сами:

                                                   Раз там уже не обвинят

(указывает на небо),

                                                   То и король простит меня.

ДОН ЛУИС

                                                   Могу ль так скоро я поверить?

ДОН ЖУАН

                                                   Слова мои вы с сердцем сверить

                                                   Попробуйте.

ДОН ЛУИС

                            Надежды ложь

                                                   Вам не поможет, сын.
ДОН ЖУАН

                                              Ну, что ж,

                                                   Я искуплю грехи на деле,

                                                   Чтоб доказательства имели

                                                   Мои слова.

ДОН ЛУИС

(помолчав)

              Им верю я.

                                                   Отцовская любовь моя

Вернулась. Гонят прочь обиды

                                                   Слова раскаянья, и виды

                                                   Благие предстают сейчас.

                                                   То, что услышал я от вас,

                                                   Стирает все те огорченья,

                                                   Что причинили вы. Мгновенье –

                                                   И небо все мои мечты

                                                   Мне посылает. Небо, ты…

                                                   Благодарю тебя… Я плачу…

                                                   То слезы радости… удачу

                                                   Поймал я… Праведность храня…

                                                   Ну, обнимите же меня!

(Обнимает сына.)

                                                   И знайте: вас король прощает

                                                   И видеть при себе желает.

                                                   Уедем нынче же в Мадрид.

(Уходит, но возвращается.)

                                                   О, небо мне благоволит!

                                                   Иду я дать распоряженье,

                                                   Чтоб собирались…

(Уходит, но возвращается.)

                                        Все моленья

                                                   Осуществились, как во сне;

                                                   Ах, до чего покойно мне!

(Уходит.)

явление второе

Дон  Жуан  и  Сганарель.
ДОН ЖУАН

                                                   Эй, Сганарель!

СГАНАРЕЛЬ

(тут же входя)

                              Меня вы звали?

ДОН ЖУАН

                                                   Ты что подслушивал?

СГАНАРЕЛЬ

(притворяясь, что не слышал вопроса)

                                             Желали

                                                   Меня вы видеть?

ДОН ЖУАН

                           Отвечай!

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Каков вопрос?

ДОН ЖУАН

(гневно)

                           Ты что…

(Спокойно.)

                                                                 Пускай.

                                                   Ты слышал разговор, я знаю.

                                                   Итак, с отцом я уезжаю

                                                   В Мадрид. Собраться нужно нам,

                                                   Да поскорей.

СГАНАРЕЛЬ

                               Благим вестям

                                                   Виват! Я счастлив: вы решили

                                                   Раскаяться. Как раньше жили,

Так жить нельзя. Я ждал давно.

                                                   Ведь небесам не все равно…

ДОН ЖУАН

(перебивает)

                                                   Молчи, дурак! Я не менялся;

                                                   Каким я был, таким остался.

                                                   Особый умысел в игре,

                                                   Чтоб очутиться при дворе.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Как так?

ДОН ЖУАН

                      Политика, сноровка,

                                                   Необходимая уловка;

                                                   Чтоб от нападок оградить

                                                   Себя и так же вольно жить.

                                                   Отец – моя броня. Он нужен.

                                                   И буду я ему послушен

                                                   И поведенье изменю.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Чтобы не потерять броню?

ДОН ЖУАН

                                                   Да, дуралей.
СГАНАРЕЛЬ

                  Вы и поныне

                                                   Все тот же?

ДОН ЖУАН

                              В мусорной корзине

                                                   Видал я праведность отца.

СГАНАРЕЛЬ

(в сторону)

                                                   Ну где такого подлеца

                                                   Еще найти?

(Дон Жуану.)

                   Так не хотите

                                                   Стать добродетельным. Простите

                                                   За правду: ваша та броня –

                                                   Врата для адского огня.

                                                   Не понимаю, как не верить

                                                   В порядочность? Ее померить,

                                                   Как шляпу?

ДОН ЖУАН

                         Почему бы нет?

                                                   Я дам тебе один совет:

                                                   Обманом брезговать не надо;

Не будет с ним косого взгляда;

                                                   Ведь лицемерие – порок

                                                   Сегодня модный. Просто смог

                                                   Он добродетелью назваться.

                                                   Самим собою оставаться

                                                   И зваться честным – эта роль

                                                   Престижна очень. Сам король

                                                   Себя притворством окружает

                                                   И никого не осуждает.

                                                   Так проще жить. Так нет проблем.

                                                   Обман в почете. И зачем

                                                   Я поступал столь глупо раньше,

                                                   Не признавая всякой фальши,

                                                   Грешил и это не скрывал.
                                                   Свет потому не принимал

                                                   Меня к себе, что сам он грешен,

                                                   Но только шторками завешен.

                                                   Я грех открыто признавал

                                                   И потому лишь пострадал.

                                                   Я потихоньку развлекаться

                                                   Теперь начну, дабы остаться

                                                   Для всех послушником небес.

                                                   Окаменел?

СГАНАРЕЛЬ

(в сторону)

                             В него залез

                                                   Должно быть дьявол.

(Дон Жуану.)

                                             Собираюсь.

ДОН ЖУАН

                                                   Да побыстрей. Я попрощаюсь

                                                   С Дон Карлосом. С его женой…

                                                   Ах, что за прелесть! Ангел мой!

СГАНАРЕЛЬ

(не выдержав)

                                                   Не ваш тот ангел! Ваших двести:

                                                   Возьмите карту – по невесте,

                                                   Точнее даже по жене

                                                   У вас сейчас в любой стране;

                                                   Ведь нет провинции, где б доны,

Сестры бесчестьем оскорблены
                                                   Вас не искали…

(В страхе замолкает.)
ДОН ЖУАН

                                     Все сказал?

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Простите, что не промолчал.

ДОН ЖУАН

(смеется)

                                                   А ты желаешь, чтоб связал бы

                                                   Себя любовью и вкушал бы

                                                   Всю жизнь известные плоды,

                                                   Разнообразие еды

                                                   Презрев? Вот чудная затея –

                                                   Жить, на других взглянуть не смея!

                                                   Заслугой мнимою гордясь,

 Быть верным до конца! Смеясь,

Скажу: чудачеств не поборник!

Не стану жить я как затворник,

                                                   Для всех себя похоронив;

                                                   Кто так живет – скорей ленив,

                                                   Чем нравственен. Красоток море,

                                                   И быть с одной, поверь мне, – горе.

                                                   Вольна меня очаровать

                                                   Любая, но не отнимать

 По праву будто первой встречи

                                                   Права других красоток.

СГАНАРЕЛЬ

(в сторону)

                                               Речи

                                                   Такой не в силах возразить

ДОН ЖУАН

                                                   Я волен столько раз любить…

                                                   Да сколько сердце пожелает!

                                                   Блаженно, страстно увлекает

                                                   Насилье нежное меня;

                                                   И все пылает без огня

                                                   В груди моей. Таит влеченье

                                                   Лишь предвкушение. Теченье

                                                   Чуть зародившихся надежд,

                                                   И шелест девственных одежд…
(Разводит руками.)
                                                   Любви основа в переменах.

СГАНАРЕЛЬ

(в сторону)

                                                   А проще говоря – в изменах.

ДОН ЖУАН

                                                   Отдаться страсти до конца,

                                                   Чтоб бились в унисон сердца.
                                                   Приятно знаками вниманья

                                                   Мне покорять очарованье;

                                                   Тропинку к сердцу пролагать

                                                   И с каждым часом понимать,

                                                   Как цель близка. Преодоленье

                                                   Преград в итоге наслажденье

                                                   Лишь увеличит в сотню раз.

                                                   Душа невинная прикрас

                                                   Стыдливо прячет, взгляд отводит.

Столь щепетильна! Это сводит

                                                   Меня с ума. Но, Сганарель,

                                                   Приз – ночь с красавицей… Постель

                                                   В миг прелесть страсти прогоняет,

                                                   Спокойно сердце засыпает;

                                                   Желаний новых ждет оно…

                                                   И кажется, что влюблено

                                                   В мир целый…
СГАНАРЕЛЬ

(в сторону)

                                            Очень сомневаюсь.

                                                   Оно себя лишь любит.

ДОН ЖУАН

                                          Каюсь,

                                                   В отъезде радостном одна

                                                   Печаль: Эльвира влюблена

                                                   В мою поэзию. Немножко –

                                                   Дня два еще, души окошко

                                                   Ее тихонько бы открыл.

                                                   Я думаю, что полюбил.

(Читает.)

                                                        Как спокойна и тиха,

                                                        Как душевна, право слово;

                                                        В век безумствия лихого

                                                        И всесильного греха –

                                                        Как спокойна и тиха!

                                                        Как душевна, право слово,

                                                        Мудролюбие во всем;

                                                        Это дружно признаем.

В век безумствия лихого

                                                        Как душевна, право слово!

СГАНАРЕЛЬ

(в сторону)

                                                   Бежать, пока не вышло худо.

(Дон Жуану.)

                                                   Вмиг соберусь.

ДОН ЖУАН

(думая о своем)

                                 Она, как чудо!

                                                   О, волшебство! Прощусь, скорбя.

(В сторону.)

                                                   И буду встречи ждать, любя.

(Уходит.)

СГАНАРЕЛЬ

                                                   С Шарлоттой надо попрощаться…

                                                   Устал я по земле скитаться.

                                                   Остаться с ней хотел бы я.

                                                   Ах, жизнь невольная моя!

(Уходит.)

явление третье

Дон  Луис  один.
ДОН ЛУИС

(входит со словами)

                                                   Собрались ли, мой сын, в дорогу?

                                                   Где вы? Скорей домой! К порогу,

                                                   Где мать вас любящая ждет…

                                                   Никто на зов мой не идет.

                                                   Куда-то вышел он, наверно.

                                                   Я подожду, чтоб непременно

                                                   Нам тотчас выехать в Мадрид.

                                                   Я думаю, домашний быт

                                                   Упрочит перемену в сыне,

                                                   И добродетельным отныне

                                                   Навеки станет Дон Жуан.
                                                   А двор, забыв про боли ран,

                                                   Его к себе, как прежде пустит.

Не будет поводов для грусти…

                                                   На смертном ложе, не боясь,

                                                   Дух испущу. Умру, гордясь

                                                   Я сыном.

(Садится в кресло.)

                 Старость не далеко.

                                                   Страшна вдвойне, коль одинока

                                                   Она. Сын, внуки и жена –

                                                   Такая старость мне нужна.

                                                   Где сын? Ох, веки тяжелее…

                                                   Как спать хочу… Гипнос сильнее,

                                                   Чем проволочка смертных сил…

                                                   Не спал всю ночь… В раздумьях был…

(Постепенно засыпает.)

На сцене танцуют не то дети, не то лилипуты в белых одеждах. Дон Луис спит в кресле на протяжении всего танца.

явление четвертое

Дон  Луис,  Шарлотта  и  Сганарель.
Входит Шарлотта.

ШАРЛОТТА

(не замечая Дон Луиса)

                                                   Уж собрались. Ах, отчего-то

                                                   Печально на душе.

СГАНАРЕЛЬ

(вбегая)

                                          Шарлотта,

                                                   Я вас везде ищу сказать:

                                                   Придется нынче уезжать.

ШАРЛОТТА

(вздыхая)

                                                   Я знаю.
СГАНАРЕЛЬ

(подходя к ней поближе)

                    Вздохи сердце ранят.

                                                   Люблю вас, но сеньора манят

                                                   Огни Мадрида. Я – слуга,

                                                   И роль моя невелика.

(Читает.)

                                                        С тоской глядит в грядущий день

                                                        Несовершенное творенье.

                                                        Я назову чужое мненье

                                                        Своим. Увы, я – чья-то тень.

ШАРЛОТТА

                                                   Вы обещали здесь остаться!

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Мне тоже тяжело расстаться.

                                                   Но я вернусь. Должны вы ждать

                                                   И про меня не забывать!

ШАРЛОТТА

                                                   Вы надо мной смеетесь, что ли?

                                                   Я ради вас…

СГАНАРЕЛЬ

                                Поверьте, воли

                                                   От господина захотел;

                                                   Мечтать о жизни я посмел

                                                   Здесь… с вами… Заговор наш лопнул,

                                                   Двоих мой господин прихлопнул.

                                                   Одна лишь радость, что ваш брат

                                                   Ушел живым.

ШАРЛОТТА

                        Но он, назад

                                                   Мне деньги не отдавши, скрылся.

СГАНАРЕЛЬ

(обнимая Шарлотту за талию)

                                                   На вас бы, верьте, я женился,

                                                   Когда б не спелись сын с отцом.

                                                   Повременим пока с венцом.

ШАРЛОТТА

                                                   А как случилось примиренье?

СГАНАРЕЛЬ

(не замечая Дон Луиса)

                                                   Привел повеса заверенья

 В том, что он стал благочестив;

                                                   Притом, скажу вам, утаив

                                                   Мотивы этой перемены.

Дон Луис просыпается, однако, услышав разговор, не шевелится.

СГАНАРЕЛЬ

(оглядываясь)

                                                   Мы здесь одни? Бывает стены

                                                   Имеют уши.

ШАРЛОТТА

               Мы одни.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Так вот… Когда…

(Смотрит по сторонам.)

                                     Я был…

(Ложится на пол. Дон Луис поднимает ноги.)

                                                                            Они…

ШАРЛОТТА

                                                   Ну, говорите.

СГАНАРЕЛЬ

                          Сын заверил

                                                   Отца, что в праведность поверил

                                                   И вмиг раскаялся во всем.
                                                   Остался, правда, при своем

                                                   Он мнении. Про поведенье

                                                   Сказал, смеясь: «По возвращенье
                                                   В Мадрид начну грешить опять,

                                                   Но так, чтобы не мог узнать

                                                   О том никто».

Звучит веселая музыка. 
Сганарель нашептывает Шарлотте содержание его беседы с Дон Жуаном. Иногда их возгласы прорываются сквозь музыку.

ШАРЛОТТА

                                          …отец поддался?..
Музыка.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   …Вы представляете?..

ШАРЛОТТА

                                                Смеялся

                                                   Над ним?!

Музыка.

СГАНАРЕЛЬ

                                                                       При мне! Броня – вот кто

                                                   Наш Дон Луис наивный!..

ДОН ЛУИС

(вскакивая с кресла)

                                                           Что?

СГАНАРЕЛЬ

(в ужасе)

                                                   Сам Дон Луис! Шарлотта, скрыться

                                                   Нам надо. А потом напиться,

                                                   Чтоб смерть была не так страшна…

(Носится из стороны в сторону, пытаясь найти дверь.)

                                                   Где дверь? Пропал я.

ШАРЛОТТА

(взяв Сганареля за руку)

                                             Вот она.

(Уводит его.)

явление пятое

Дон  Луис  и  Дон  Жуан.
ДОН ЛУИС

                                                   «Наивный»? Я – «наивный»? Слуги

                                                   Смеются надо мной. Услуги

                                                   Такой от сына я не ждал.
                                                   Спасибо, небо, все узнал

                                                   Я до отъезда.
(Вошедшему Дон Жуану.)

                         Где вы были?

ДОН ЖУАН

                                                   Тут. У Дон Карлоса. Дружили

                                                   Мы с ним.

ДОН ЛУИС

                                      Давно ль, хотел бы знать?

ДОН ЖУАН

                                                   Недавно. Мы смогли понять

 Друг друга, сразу подружиться.

                                                   Сходил к нему я, чтоб проститься.
ДОН ЛУИС

                                                   Женат ли он?

ДОН ЖУАН

                       Женат. Зачем

                                                   Вам это знать?

ДОН ЛУИС

                                     К несчастным всем,

                                                   Которых, соблазнив, бросали,

                                                   Еще одну вы возжелали

                                                   Прибавить.

ДОН ЖУАН

                  Нет, я говорил:

                                                   Я изменился. Кем я был,

                                                   Уже не буду. Дон Жуана

                                                   Былого нет.

ДОН ЛУИС

                    Я от обмана

                                                   Устал давно.

ДОН ЖУАН

                       Откуда гнев?

ДОН ЛУИС

                                                   Все жизни правила презрев,

                                                   Вы надо мною потешались,

 Когда здесь со слугой остались:

«Отец – болван! Отец – броня!

                                                   Я согрешу, а он меня

 Спасет, ведь верит в перемену».

                                                   Такую испытав измену…

ДОН ЖУАН

(перебивает)

                                                   Лжец Сганарель! Убью его!

                                                   Слова пустые. Ничего

                                                   Они в речах его не стоят!

ДОН ЛУИС

(держась за сердце)

                                                   О, небеса, как сердце ноет.

                                                   За что наказан я? Вина

                                                   Моя какая? Пелена

                                                   Перед глазами. Уезжаю

                                                   В Мадрид один. И проклинаю

                                                   Вас. Вы для адского огня

                                                   Уже годитесь. У меня

                                                   Нет больше сына.

ДОН ЖУАН

                           Погодите!

                                                   Минуту! Знайте, я… Простите…

ДОН ЛУИС

                                                   Ни слова больше!

ДОН ЖУАН

                              Значит вы

                                                   Мне не поверили?

ДОН ЛУИС

                         Увы...

ДОН ЖУАН

                                                   Вранье слуги весомей что ли

                                                   Слов сына?

ДОН ЛУИС

                              …от сердечной боли

                                                   Лекарства нет.

(Уходит.)

ДОН ЖУАН

(кричит вслед отцу)

                                                   Ну что ж, пускай!

                                                   В аду увидимся! Вас рай

Не ждет, как и меня. Кто знает:

                                                   Во всей вселенной проживает

                                                   Одно хотя бы существо,

                                                   Чье после смерти естество –

Душа – найдет в раю спасенье?

                                                   Не верю в это. Преступленье

                                                   Есть у любого. Грешен всяк.

                                                   Скажу уверенно: дурак,

                                                   Кто праведным себя считает,

                                                   Ведь он еще не понимает,

                                                   Что все есть грех, что жизнь грешна…

                                                   Мне добродетельность смешна!

ЗАНАВЕС.

ДЕЙСТВИЕ  ЧЕТВЕРТОЕ

Одна из комнат Дон Карлоса.

явление первое

Донна  Эльвира  одна.
Входит в раздумье.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Его поэзия прекрасна,

                                                   Чиста. Однако безобразна

 Вся жизнь его. Контраст велик:

                                                   Метаморфозы каждый миг.

                                                   И что мне делать? Я хотела

                                                   С ним о поэзии несмело

                                                   Речь завести, но взгляд его

                                                   Сулил недоброе. Чего

                                                   Он добивается? Для мужа

                                                   Он стал, как враг, как зной, как стужа…
                                                   Я словно между двух огней!

                                                   Мне оттого еще больней,

                                                   Что мужа я люблю и слышу

                                                   Упреки от него. Я нишу

                                                   Рабы не стану занимать…
Когда ж он бросит ревновать?!

явление второе
Дон  Карлос  и  Донна  Эльвира.
ДОН КАРЛОС

(решительно, прямо с порога)

                                                   Вы с ним гуляли в парке?

ДОННА ЭЛЬВИРА
                                                     Что же?

ДОН КАРЛОС

                                                   Недопустимо!

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                    Отчего же?

Дон Карлос подходит к столу и наливает себе бокал вина.

ДОН КАРЛОС

                                                   Вы знаете, что Дон Жуан –

                                                   Хмельной развратник?

ДОННА ЭЛЬВИРА

(со вздохом)
                                                        Не был пьян…

                                                   Он в этот раз. Вы обещали

                                                   Не ревновать.

ДОН КАРЛОС

                             Вы сами дали

                                                   Мне повод к ревности. Отец

                                                   Его уехал. Наконец,

  Что ж он остался? Нам придется

                                                   Самим уехать. Не уймется

                                                   Поэт!

ДОННА ЭЛЬВИРА

                Вы трусите, мой друг?

ДОН КАРЛОС

                                                   За честь!

ДОННА ЭЛЬВИРА

                             Напрасно, мой супруг.

                                                   Я долг свой помню, соблюдаю

                                                   И никому не дозволяю

                                                   Границ приличия пресечь!

                                                   Я только ваша, и беречь

Меня должны, а не неволить…

ДОН КАРЛОС

                                                   А проще говоря: позволить

                                                   Слоняться с кем попало там –

                                                   В саду. Простите, я не дам

                                                   Такой свободы вам.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                       Понятно.
                                                   Я слышала неоднократно:

                                                   Тот, кто ревнует, милый мой,

                                                   Не постоянен сам порой.

                                                   Он судит по себе, наверно.

ДОН КАРЛОС

                                                   Неправда! Ложь!

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                    Мой друг, как скверно,

                                                   Коль незаслуженно бранят,

                                                   Не так ли?
ДОН КАРЛОС

                          Я не виноват,

                                                   Что я жену обожествляю.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Не замечала.

ДОН КАРЛОС

              И желаю,

                                                   Чтоб вечно были мы вдвоем.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Со скуки через год умрем.
ДОН КАРЛОС

(разъяренно)

                                                   Вот за любовь мою награда!

                                                   Что делать мне?

ДОННА ЭЛЬВИРА

(шутя)

                                  Добавьте яда

                                                   В вино. И пейте. Все пройдет.

ДОН КАРЛОС

                                                   Идея неплоха.

(Бросает в бокал яд.)

                  Что ждет

                                                   Меня потом?

ДОННА ЭЛЬВИРА

(бросаясь к мужу)

                        Остановитесь!

                                                   Я пошутила.

ДОН КАРЛОС

                     Не беритесь

                                                   Теперь меня остановить.

                                                   Мне, видно, вас не изменить,

                                                   И самому не измениться.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Нет! Прекратите!

(Безуспешно пытается отобрать у мужа бокал.)
ДОН КАРЛОС

                                 Отравиться

                                                   Осталось только. Яд хорош.

                                                   Сейчас такого не найдешь:

                                                   Ведь нет ни запаха, ни вкуса;

                                                   Купил у одного индуса

                                                   Лет пять назад.

Слышится стук в дверь.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                       Стучатся в дверь!

                                                   Кто там?

ДОН КАРЛОС

                                  Мне все равно теперь.

явление третье

Дон  Карлос,  Донна  Эльвира,  Дон  Жуан,  слуга  Дон  Карлоса  и  Сганарель.
Входит слуга Дон Карлоса.

СЛУГА

                                                   К вам Дон Жуан. Вас хочет видеть.

ДОН КАРЛОС

                                                   Ушли мы! Нет нас!

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                         Вы обидеть

                                                   Его хотите. Боже мой!

                                                   Меня и вправду вы вдовой

                                                   Решили сделать.

ДОН КАРЛОС

(поставив бокал с ядом на трюмо, слуге)

                                 Передайте:

                                                   Мы ждем его.

Слуга кланяется и уходит.

ДОН КАРЛОС

                                    Эльвира, знайте:

                                                   Я вас ему не уступлю!
ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Я только об одном молю:

                                                   Живите!

ДОН КАРЛОС

              Все зависеть будет

                                                   От вас. Господь нас не осудит…

Входит Дон Жуан.

ДОН ЖУАН

(в дверях)
                                                   Что ж замолчали? Помешал

                                                   Я вам? Как жаль, не ожидал.
                                                   Простите. Вас хотел я только

                                                   На ужин пригласить.

ДОН КАРЛОС

                                              Во сколько?

ДОН ЖУАН

                                                   Когда угодно будет вам.

                                                   Назначьте время сами.

ДОН КАРЛОС

                                            Дам

                                                   Я вам ответ чуть-чуть попозже.

ДОН ЖУАН

                                                   Я буду ждать ответа в роще.

(Искоса смотрит на Донну Эльвиру.)

                                                   В беседке.

ДОН КАРЛОС

(все видя)

                       Скоро дам ответ.

ДОН ЖУАН

                                                   Надеюсь «да».

ДОННА ЭЛЬВИРА

(в сторону)

                             Надеюсь «нет».

Стук в дверь.

ДОН КАРЛОС

                                                   Войдите.

(В сторону.)

                   Просто наважденье!

Входит слуга Дон Карлоса.

ДОН КАРЛОС

                                                   Что там?

СЛУГА

(кланяясь Дон Жуану)

                       Сеньору донесенье

                                                   Привез гонец.

ДОН ЖУАН

                      Но от кого?

                                                   Мне не понятно ничего.

(Дон Карлосу.)

                                                   Позвольте он войдет?

ДОН КАРЛОС

                                          Не знаю,

                                                   Коль тайны нет.

ДОН ЖУАН

                            Я не желаю

                                                   От вас чего-нибудь скрывать;

                                                   Ведь мы друзья.

ДОН КАРЛОС

(в сторону)

                                            Как знать! Как знать!

(Слуге.)

                                                   Пусть он войдет.

Слуга уходит.

ДОН КАРЛОС

(Дон Жуану)

                                                А вы не ждали

                                                   Корреспонденции?

ДОН ЖУАН

                                Едва ли

                                                   Мне кто-то вздумал бы писать.

                                                   В изгнанье я.
Входит, хромая, Сганарель.

СГАНАРЕЛЬ

(держась за бока и шепелявя)

                           Всем пожелать

                                                   Хочу здоровья, счастья, блага.

(Дон Жуану.)

                                                   Для вас послание.

(Отдает бумагу Дон Жуану. Тот читает.)

ДОННА ЭЛЬВИРА

(Сганарелю)

                                   Бедняга,

                                                   Да что с тобою?

СГАНАРЕЛЬ

(косясь на Дон Жуана)

                          Я упал,

                                                   Сударыня. Не рассчитал

                                                   Я…

ДОН ЖУАН

            Замолчи! Читать мешаешь.

                                                   Всегда без умолку болтаешь.
(Комкает бумагу и бросает в камин.)
                                                   Скажи мне лучше, где гонец.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Он ждет.

ДОН ЖУАН

(Дон Карлосу и Донне Эльвире)

                       Скончался мой отец.

                                                   В дороге. Завтра уезжаю.

 Что делать, и не представляю…

                                                   Простите.

(Кланяется, собираясь уходить.)
ДОН КАРЛОС

                Ужин отменен?

ДОН ЖУАН

                                                   Ничуть.

(Уходит.)

За Дон Жуаном уходит Сганарель.

ДОН КАРЛОС

                        Как бессердечен он!

явление четвертое

Дон  Карлос  и  Донна  Эльвира.
ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Я вас оставлю. Почитаю

                                                   Роман какой-нибудь. Желаю,

                                                   Чтоб было вылито вино!

ДОН КАРЛОС

                                                   Вино?

(Вспоминает про бокал с ядом.)

    Ах! Выдохлось оно

                                                   Уже, наверно.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                        Тем не менье.

ДОН КАРЛОС

                                                   Исполню ваше повеленье.
                                                   Один лишь ужин, а потом

                                                   Покинет завтра этот дом

                                                   Знакомый наш.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                      Вам лучше, вижу.

ДОН КАРЛОС

                                                   Я дни счастливые предвижу,

                                                   Когда останемся одни.

ДОННА ЭЛЬВИРА

(в сторону)

                                                   Как будут мне скучны они.

(Уходит.)

явление пятое

Дон  Карлос  один.
ДОН КАРЛОС

                                                   Так значит завтра уезжает

                                                   Отсюда Дон Жуан. Желает

                                                   Он с нами ужинать. Не прочь,
                                                   Когда б не я здесь, в эту ночь

Он счастье попытать в постели

                                                   Моей жены. А в самом деле,

Мне ясен умственный процесс

                                                   Его… Общественный абсцесс

                                                   Я удалю. Свое призванье

                                                   Я вижу в этом. Оправданье

                                                   Поступка моего – любовь:

                                                   Пускай итогом будет кровь,

                                                   Но я Эльвиру испытаю,

                                                   Ее порядочность узнаю

                                                   На деле, а не на словах.

 К утру исчезнуть должен страх.

                                                   Все станет ясно.

(Садится за стол и пишет.)

                   Я уеду

                                                   В поместье как бы. Мол, соседу

                                                   Зачем-то срочно нужен я.

                                                   Чтоб в одиночестве моя

                                                   Жена сегодня не скучала,

                                                   Отужинать я для начала

                                                   С ней Дон Жуана попрошу;

                                                   А сам, укрывшись, погляжу,

 Что станут делать. Ну, Эльвира,

                                                   Коли, действительно, кумира

                                                   Помимо мужа нет у вас,

                                                   Ревную я в последний раз!

(Уходит.)

Слабое освещение. Танец масок в белых балахонах.

явление шестое

Дон  Жуан  один.
Зажигается свет. Входит Дон Жуан.

ДОН ЖУАН

                                                   Меня Дон Карлос оставляет

                                                   С женою ужинать?! Толкает

                                                   Ее в объятия мои.

                                                   Такие легкие бои

                                                   Полезны тоже. От безделья

                                                   Они спасительное зелье.

                                                   А практика нужна всегда;

                                                   Одна теория – беда!

 Ведь скоро будут приключенья

                                                   Похлеще. Ждет Мадрид. Влеченье

                                                   Его сильней день ото дня.

                                                   Никто не знает, что меня

                                                   Отец отверг. Скажу иначе:

   Мы помирились с ним. Тем паче,

                                                   Что изменился я. Другим

                                                   Я возвращаюсь. И любим

                                                   Вновь стану королем и буду

 Влюбляться и любить повсюду,

                                                   Как и планировал… тайком,

                                                   Ночами пробираясь в дом…

(Замолкает.)

                                                   Идет она? Нет, показалось.

                                                   Как хорошо, что повстречалась

                                                   Она мне здесь; и я спасен –

                                                   Творю легко, когда влюблен.

Вчера вмиг три стихотворенья

                                                   Я написал. Да! Вдохновенье

                                                   Со мной. Я счастлив. Мой конек –

                                                   В минуту миллионы строк…

(Прислушивается.)

                                                   Идет!

явление седьмое

Дон  Жуан  и  Донна  Эльвира.
ДОННА ЭЛЬВИРА

(входя)

        Немного опоздала.

                                                   Меня простите. Дочитала

                                                   Один роман я до конца.

ДОН ЖУАН

                                                   Развязка какова?

ДОННА ЭЛЬВИРА

                       Сердца

                                                   Разбиты оба.
ДОН ЖУАН

                      Как печально.

                                                   Что делать, видно, изначально

                                                   Они не бились в унисон.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Вы полагаете?

ДОН ЖУАН

                   Влюблен

                                                   Я был не раз, как вам известно,

                                                   Хотя былое интересно

                                                   Лишь летописцам, о другом

                                                   Хочу сказать: сердца вдвоем,

 Когда близки, свершают чудо…

(Подходит к Донне Эльвире.)

                                                   Вот вы и я…

ДОННА ЭЛЬВИРА

(перебивает)

                                Остынут блюда.

                                                   Пойдемте ужинать.

(Отстраняясь от Дон Жуана.)

                           Себя

                                                   Я плохо чувствую. Любя,

                                                   Мой муж просил вас мной заняться,

                                                   Чтоб в одиночестве остаться

                                                   Мне не пришлось. Нас ужин ждет.

(Идет в другую комнату.)

ДОН ЖУАН

                                                   Ее стремительность спугнет.

                                                   Я темп немного поубавлю,

                                                   Пока стихами позабавлю,

                                                   А там… Одной так скучно спать…

                                                   Она не сможет отказать…

(Уходит.)

явление восьмое

Дон  Карлос один.
На цыпочках входит Дон Карлос. Смотрит в ту сторону, куда ушли Донна Эльвира и Дон Жуан.

ДОН КАРЛОС

                                                   Отсюда все прекрасно видно.

                                                   Отменный ужин. Как обидно

Быть здесь. Но для меня важна
                                                   Сейчас лишь правда. Лишь она.

(Некоторое время молча наблюдает.)

                                                   Ах, жаль не слышно разговора.

                                                   Он что-то шепчет ей. Укора

                                                   Во взгляде нет ее… Пока

                                                   Я похожу на дурака!

(Некоторое время молча наблюдает.)

                                                   Беседуют. Едят. Прилично

                                                   Себя ведет он… Что ж, отлично!

                                                   Я рад, что был слегка неправ.

                                                   Я спас его – моих он прав,
                                                   Наверно, нарушать не хочет.

                                                   Как стыдно мне! Зачем пророчит

                                                   Мой разум пошлости и грех?!

                                                   Они идут сюда.

(Прячется.)

явление девятое

Дон  Карлос,  Дон  Жуан  и  Донна  Эльвира.
Входят Дон Жуан и Донна Эльвира.

ДОН ЖУАН

                                Ваш смех,

                                                   Донна Эльвира, окрыляет.

                                                   Безумно счастлив я.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                         Кто знает,

                                                   Что на уме у вас.

ДОН ЖУАН

                         А вы

                                                   Спросите сердце. Головы

                                                   И разума теперь не надо

                                                   Тревожить.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                        Вашего я взгляда

                                                   Боюсь. И предложу опять

                                                   Уйти вам. Я ж отправлюсь спать.

                                                   А завтра поутру проститься

                                                   Зайдите.

ДОН ЖУАН

               Тотчас удалиться

                                                   Не в силах я. Ведь вы гоня,

                                                   Тем самым губите меня.

Молчание.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Я, Дон Жуан, про вас слыхала

                                                   И даже про причину знала

                                                   Изгнанья вашего. Грехи

                                                   Ужасны!

ДОН ЖУАН

             А  мои стихи?

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Согласна, что, как вы, поэтов

                                                   Встречаешь редко. Но заветов

                                                   Небесных можно ли забыть?

                                                   Грешно!

ДОН ЖУАН

                     Но как же не любить?

                                                   Страсть к женщине была причиной

                                                   Изгнанья. Прятать под личиной

                                                   Ее не стал. Банальна вновь,

                                                   История: в ней кровь – любовь,

                                                   Потом, конечно, розы – слезы,

                                                   В России грянули б морозы…

(Подходит к Донне Эльвире.)

                                                   А здесь жара: камин и страсть

                                                   И одного желанья власть…

ДОН КАРЛОС

(выглядывая из-за гардины)

                                                   Какого, друг мой? Уточните.

                                                   Меня добейте. Уступите

                                                   Страстям своим. Чтоб видеть мог –

                                                   Какой подлец я…

ДОН ЖУАН

                                 Не далек,

                                                   Увы, час горестной разлуки.

                                                   Когда б вы знали, что за муки

                                                   В груди моей. Ах, почему

                                                   Вы раньше встретились ему,

                                                   Дон Карлосу… не мне. Скитанья

                                                   Я прекратил бы. Ожиданье

                                                   Такой, как вы, во мне жило,

                                                   Страдало, мучилось, звало…

                                                   И вот вы здесь, но не со мною.

                                                   Совсем другой зовет женою.

                                                   Вся жизнь моя – сплошной пустырь!

                                                   Оставлю свет – и монастырь

                                                   Приютом станет искупленья

                                                   За все грехи и преступленья,

                                                   Что совершил, не зная вас.

Жить не смогу без ваших глаз,

                                                   Улыбки вашей, нежной кожи…

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Едва-едва знакомы.

ДОН ЖУАН

                               Все же

                                                   Любовь сумели вы зажечь.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   О, прекратите! Эту речь

                                                   Я слушать не должна.

ДОН ЖУАН

                                             Эльвира,

                                                   Я вас люблю. Бескрайность мира

Ничто пред вами. Чувства ночь

                                                   Отдайте мне. Должны помочь

В благом решенье измениться.

                                                   Готов хоть завтра удалиться

                                                   Я в монастырь…

ДОН КАРЛОС

(выглядывая)

                                                   Но не в мужской!

                                                   Не уживется там с тоской!

ДОН ЖУАН

                                                   Любовь последняя!
ДОННА ЭЛЬВИРА

                                Ужели

                                                   Решили вы… Как вы посмели…

                                                   Уйдите прочь!

ДОН ЖУАН

                          Простите, но

                                                   Без поцелуя все равно

                                                   Я не уйду. Хотя бы это.

ДОН КАРЛОС

(выглядывая)

                                                   Держись, Дон Карлос. Жди ответа.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   Нет, не просите.

ДОН ЖУАН

                              Почему?

                                                   Лишь поцелуй один. Ему

                                                   Никто не скажет.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                              Не желаю

                                                   И не могу.

ДОН ЖУАН

           Я уважаю

                                                   Такую преданность.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                    Тогда

                                                   Меня оставьте.

ДОН ЖУАН

                       Никогда.

ДОННА ЭЛЬВИРА

                                                   А муж вам оказал услугу –

                                                   Вас спас от смерти. Что же другу –

                                                   Нож в спину?

ДОН ЖУАН

(пытаясь поцеловать Донну Эльвиру)

                     А любовь?

ДОН КАРЛОС

(выбегая)

                                                                  Нет сил!

ДОН ЖУАН

(отстраняясь от Донны Эльвиры)

                                                   Дон Карлос! Вы вернулись?

Донна Эльвира падает в обморок.

ДОН КАРЛОС

                                                            Был

                                                   Весь вечер здесь. Все слышал, видел.
То, что случилось, я предвидел.

                                                   Скажу вам, Дон Жуан, вы – лжец!

                                                   Назвались другом! Что ж, подлец,

                                                   Я вызываю вас.

(Вынимает шпагу.)

ДОН ЖУАН

                             Отложим

                                                   Дуэль на завтра. Ночью сможем

                                                   Поспать, набраться сил.

ДОН КАРЛОС

(кричит)

                                                 Бог мой!

                                                   Тотчас же!

ДОН ЖУАН

(спокойно)

                              Собственной женой

                                                   Займитесь. В чувства приведите.

ДОН КАРЛОС

                                                   Я проклинаю вас!

ДОН ЖУАН

                               Учтите,

                                                   Вы сами выбрали свой путь.

(Вынимает шпагу.)

                                                   Не спится? Помогу уснуть.

Дерутся.

Несколько выпадов, и Дон Карлос замертво падает на пол.

ДОН ЖУАН

(зовет)

                                                   Эй, слуги! Кто-нибудь! Скорее

                                                   Сюда идите. Поживее!

                                                   Рот пересох. Как пить хочу.

(Видит на трюмо бокал с вином.)

                                                   Хотя бы горло промочу.

(Выпивает.)

явление десятое

Те  же,  Сганарель,  Шарлотта,  слуга  Дон  Карлоса.
Вбегают слуга Дон Карлоса и Шарлотта. За ними, прихрамывая, следует Сганарель.

ДОН ЖУАН

(Шарлотте)

                                                   Взгляните, что с сеньорой.

ШАРЛОТТА

(охая)

                                                        Боже!

(Наклоняется к Донне Эльвире.)

                                                   Да что случилось-то?

СГАНАРЕЛЬ

(шепелявит)

                                            Похоже:

                                                   Убийство.

ДОН ЖУАН

              Поединок был

                                                   По правилам.

СГАНАРЕЛЬ

(в сторону)

                        Я говорил:

                                                   Случится худо.

ДОН ЖУАН

(Сганарелю)

                     Уезжаем

                                                   Мы через шесть часов.

(Кидает слуге Дон Карлоса кошелек.)

                                            Считаем,

                                                   Здесь все улажено. Отдашь

                                                   Сеньоре деньги. Передашь

                                                   Слова: мол, Дон Жуан жалеет

                                                   О происшедшем и не смеет

                                                   Прийти проститься.

(Сганарелю.)

                                       Мне поспать

                                                   Необходимо. Через пять

Часов разбудишь. И в дорогу…

(В сторону.)

                                                   Я что-то чувствую тревогу…

                                                   В груди как будто острый нож…

                                                   Тускнеет взгляд, в коленках дрожь…

(Уходит.)

Все замерли на местах.

ГОЛОС ДОН ЖУАНА

(читает)

                                                        Устал. Но чем обременен –

                                                        Не знаю. Тяжко! Зло безлико.

                                                        Кричу. Мне не хватает крика…

                                                        Опять все погрузилось в сон.

                                                        Плохое слово – «навсегда» –
                                                        Я рад – во сне не безысходно;

                                                        Во сне так дышится свободно;

                                                        Там в Лете чистая вода…

(Дальше эхом.)

                                                        Устал…
устал…
                             устал…
                                                        устал…

Тишина. Молчание.

явление одиннадцатое

Донна  Эльвира,  Сганарель,  Шарлотта   и   слуга   Дон   Карлоса.
Шарлотта суетится вокруг Донны Эльвиры.

СГАНАРЕЛЬ

(разводит руками)
                                                   Скажи, Шарлотта, ты видала –

                                                   Спать! Как ни в чем и не бывало!

                                                   Ведь он – причина стольких бед!

ШАРЛОТТА

                                                   Да, а ему и горя нет.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   Будь проклят он! Что ж небеса-то

                                                   Безмолвствуют. Еще разврата

                                                   Такого не было вовек!

ШАРЛОТТА

(качая головой)
                                                   Он – дьявол, а не человек!

Молчание.

СЛУГА
(подкидывая кошелек)

                                                   Тяжел, увесист кошелечек.

СГАНАРЕЛЬ

                                                   А ты его открой, дружочек.

                                                   Мы не сеньоры. Что там есть?

                                                   Нам непонятно слово «честь».

ЗАНАВЕС.

ЭПИЛОГ

На авансцену выходит Автор.

АВТОР

                                                   О, благосклонный мой читатель!

                                                   О чем еще мне рассказать?

                                                   Хотел бы ты, наверно, знать,

Что дальше было? Но издатель

                                                   Бесповоротно дал понять:

                                                   Должна размытой быть концовка,

                                                   Чтоб сохранялся интерес

                                                   У всех к такому роду пьес.

                                                   Привел он аргументы ловко,

                                                   Чуть-чуть в историю залез;

                                                   Немного логики коснулся,

                                                   И даже Фрейда помянул…

                                                   Потом со сладостью зевнул…
 Я ждал, но он не встрепенулся.

                                                   Да-да, издатель мой уснул.

                                                   Так предан я ему душою,

                                                   Что не сподоблюсь палачу.

                                                   Пока он спит, я помолчу.

                                                   Читатель мой, прощусь с тобою

                                                   Я по-английски. Так хочу.

(Кланяется и уходит.)

КОНЕЦ.
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